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نخیل نیوز ـ متابعة

عن الهیئة المصریة العامة لقصور الثقافة، وضمن سلسلة «آفاق عالمیة»، صدر کتاب «مختارات من المسرح الصیني

الحدیث» تقدیم الناقد والأکادیمي محسن فرجاني، بمشارکة المترجمات أسماء مصطفی عیطة، وبسمة طارق، ودینا

تهامي، وسارة عزت، وبسمة طارق، ورانیا فتحي ویاسمین شوري.

استهل فرجاني، الأستاذ المساعد بکلیة الألسن بجامعة عین شمس، الکتاب البالغ 447 صفحة بمقدمة مستفیضة خلُص

فیها إلی أن ترجمة المسرح الصیني الحدیث تستلزم وعیاً عمیقاً بالأوبرا الکلاسیکیة وتقنیاتها ورموزها، مشیراً إلی أن

طغیان الآیدیولوجیا السیاسیة  العمل المسرحي الصیني قد غیّب أحیاناً شخصیته الفنیة الجمالیة  بعض مراحل

البدایات الأولی، لا سیما  القرن التاسع عشر وبدایات القرن العشرین.

وشهد المسرح الحدیث خلال الستینات والسبعینات قفزة نوعیة  الأداء والمحتوى، لا سیما  الجانب التجریبي الذي

 مسرحة الأعمال الأدبیة، ورغم أن ریاح التحدیث شملت عموم الأدب الصیني، فإن المسار لم یکن سهلاً حتی  رکز

المناطق المنفتحة جغرافیاً وتاریخیاً  الغرب؛ حیث لم تنضج هذه التجربة وتتوسع آفاقها إلا  الستینات.

ومن أبرز النصوص التي یضمها الکتاب مسرحیة «المسافر» لرائد الأدب الصیني لوشون (1881- 1936)، وهو المفکر والشاعر

والناقد الأدبي الذي تعدّه الدوائر الثقافیة الیابانیة المعاصرة «أهم کاتب من جنوب شرقي آسیا  القرن العشرین»،

بصفته المبدع الأکثر شهرة خارج بلاده.

وبالکتاب أیضاً مسرحیة «اخفض صوتك» للکاتب المسرحي والفنان تشن لیتنیغ الذي ترادفت سنوات عمره مع سنوات زمن

الحداثة الصینیة تقریباً، حیث عاش مائة وثلاث سنوات (1910- 2013)، بالإضافة إلی کتاباته المسرحیة  فترة مبکرة من

حیاته؛ فقد اتسعت دائرة نشاطه الفني فشملت الإخراج المسرحي والسینمائي وکتابة السیناریو.

ویضم الکتاب أیضاً ثلاثة نصوص درامیة للمسرحي الصیني دینیغ شیلین (1892 -1974)، ویعدّ أهم من کتب دراما الفصل

الواحد.


